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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, achtste kamer, op
13 december 1996 door de Mi-
nister van Volksgezondheid
verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 18 juni 1990 houden-
de vaststelling van de tech-
nische verpleegkundige presta-
ties en de lijst van de hande-
lingen die door een geneesheer
aan beoefenaars van de ver-
pleegkunde kunnen worden toe-
vertrouwd, alsmede de wijze
van uitvoering van die presta-
ties en handelingen en de kwa-
lificatievereisten waaraan de
beoefenaars van de verpleeg-
kunde moeten voldoen", heeft
op 21 januari 1997 het volgend
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, huitième cham-
bre, saisi par le Ministre de
la Santé publique, le 13 dé-
cembre 1996, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 18 juin 1990 portant
fixation de la liste des pres-
tations techniques de soins
infirmiers et de la liste des
actes pouvant être confiés par
un médecin à des praticiens de
l’art infirmier, ainsi que des
modalités d’exécution relati-
ves à ces prestations et à ces
actes et des conditions de
qualification auxquelles les
praticiens de l’art infirmier
doivent répondre", a donné le
21 janvier 1997 l’avis sui-
vant :
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STREKKING VAN HET ONTWERP.

Het ontwerp strekt tot aanvulling van, enerzijds,

de lijst van technische verpleegkundige prestaties, als

bedoeld in artikel 21quinquies, § 1, b), van het koninklijk

besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uit-

oefening van de geneeskunst, de verpleegkunde, de para-

medische beroepen en de geneeskundige commissies, en

anderzijds, de lijst van (geneeskundige) handelingen die een

geneesheer aan een beoefenaar van de verpleegkunde kan

opdragen, krachtens artikel 5, § 1, tweede lid, van het-

zelfde koninklijk besluit nr. 78.

Die lijsten zijn thans opgenomen respectievelijk

in de bijlagen I en II bij het koninklijk besluit van

18 juni 1990 houdende vaststelling van de lijst van de

technische verpleegkundige prestaties en de lijst van de

handelingen die door een geneesheer aan beoefenaars van de

verpleegkunde kunnen worden toevertrouwd, alsmede de wijze

van uitvoering van die prestaties en handelingen en de

kwalificatievereisten waaraan de beoefenaars van de ver-

pleegkunde moeten voldoen. Het ontwerp brengt wijzigingen

in die twee bijlagen aan.

ONDERZOEK VAN DE TEKST.

Aanhef .

1. In het eerste lid van de aanhef schrijve men, in

plaats van "21ter, § 2, ingevoegd bij de wet van 20 december

1974" : "21quinquies, § 2, ingevoegd bij de wet van

20 december 1974 en vernummerd bij de wet van 6 april

1995;".

.../...
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2. In het tweede lid schrijve men : "... moeten

voldoen, inzonderheid op bijlage I, gewijzigd bij het

koninklijk besluit van 27 december 1994, en bijlage II,

gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 november 1991

en 27 december 1994;".

Artikel 1 .

1. Volgens de gemachtigde ambtenaar heeft de wijziging

van punt 1.5, onder B2, van bijlage I bij het koninklijk

besluit van 18 juni 1990 (artikel 1, 2 , van het ontwerp)

enkel betrekking op cutane katheters, en niet op epidurale

katheters.

Zij stelt voor artikel 1, 2 , van het ontwerp te

vervangen door de volgende tekst :

"2 in punt 1.5, onder B2, wordt de bepaling na het eerste

streepje vervangen als volgt :

"verwijderen van cutaan hechtingsmateriaal, cutane

wieken en drains en cutane katheters";".

2. Aangezien in punt 1.8 van bijlage I nog geen

technische verpleegkundige prestatie onder B2 is vermeld,

verdient het aanbeveling de inleidende zin van 4 te

redigeren als volgt :

.../...
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"4 aan punt 1.8 worden onder B2 de volgende bepalingen

toegevoegd : ...".

Artikelen 2 en 3 .

Vermits de artikelen 2 en 3 beide beogen wijzi-

gingen aan te brengen in bijlage II bij het koninklijk

besluit van 18 juni 1990, dienen de bepalingen ervan in één

enkel artikel ondergebracht te worden.

Men redigere artikel 2 derhalve als volgt :

"Art. 2 . In bijlage II bij hetzelfde besluit, gewijzigd

bij ..., worden, onder C, de volgende wijzigingen aan-

gebracht :

1 in de vijfde bepaling worden tussen de woorden "vol

bloed" en "door middel van eenvoudige technieken", de

woorden "lichaamsvochten en excreties" toegevoegd;

2 de volgende bepalingen worden toegevoegd in fine :

"Voorbereiding en toediening van ...

Vervanging van de ..."".

----------------
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PORTEE DU PROJET.

Le projet tend à compléter, d’une part, la liste

des prestations techniques de soins infirmiers, visées à

l’article 21quinquies, § 1er, b), de l’arrêté royal n 78 du

10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de

l’art infirmier, des professions paramédicales et aux

commissions médicales, et d’autre part, la liste des actes

(médicaux) pouvant être confiés par un médecin à des

praticiens de l’art de guérir en vertu de l’article 5,

§ 1er, alinéa 2, du même arrêté royal n 78.

Ces listes figurent à l’heure actuelle respective-

ment aux annexes I et II de l’arrêté royal du 18 juin 1990

portant fixation de la liste des prestations techniques de

soins infirmiers et de la liste des actes pouvant être

confiés par un médecin aux praticiens de l’art de guérir,

ainsi que les modalités d’exécution relatives à ces presta-

tions et à ces actes et des conditions de qualification

auxquelles les praticiens de l’art infirmier doivent

répondre. Le projet apporte des modifications à ces deux

listes.

EXAMEN DU TEXTE.

Préambule .

1. Au premier alinéa du préambule, on écrira au lieu

de "21ter, § 2, inséré par la loi du 20 décembre 1974" :

"21quinquies, § 2, inséré par la loi du 20 décembre 1974 et

affecté d’un nouveau numéro par la loi du 6 avril 1995;".

.../...
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2. Au deuxième alinéa, on écrira : "... doivent

répondre, notamment l’annexe I, modifiée par l’arrêté royal

du 27 décembre 1994, et l’annexe II, modifiée par les

arrêtés royaux des 25 novembre 1991 et 27 décembre 1994;".

Article 1er .

1. Selon la fonctionnaire déléguée, la modification

du point 1.5, sous B2, de l’annexe I à l’arrêté royal du

18 juin 1990 (article 1er, 2 , du projet) porte uniquement

sur des cathéters cutanés, et non pas sur des cathéters

épiduraux.

Elle propose de remplacer l’article 1er, 2 , du

projet par le texte suivant :

"2 au point 1.5, sous B2, la disposition suivant le

premier tiret est remplacée par la disposition sui-

vante :

"enlèvement de matériels de suture cutanée, de mèches

et de drains et de cathéters cutanés";".

2. Le point 1.8 de l’annexe I ne mentionnant pas

encore de prestation technique de soins infirmiers sous B2,

il est recommandé de rédiger la phrase liminaire du 4 comme

suit :

"4 au point 1.8 sont ajoutées sous B2, les dispositions

suivantes : ...".

.../...
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Articles 2 et 3 .

Dès lors que les articles 2 et 3 visent tous deux

à apporter des modifications à l’annexe II de l’arrêté royal

du 18 juin 1990, il y aurait lieu de réunir les dispositions

qui y sont énoncées en un seul article.

On rédigera par conséquent l’article 2 de la

manière suivante :

"Art. 2 . A l’annexe II du même arrêté, modifiée par ...,

les modifications suivantes sont apportées sous C :

1 à la cinquième disposition, les mots "des liquides

corporels et d’excrétions" sont insérés entre les mots

"du sang complet" et "au moyen de techniques simples";

2 les dispositions suivantes sont ajoutées à la fin :

"Préparation et administration ...

Remplacement de ..."".

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : W. DEROOVER,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

P. LEMMENS,
L. HELLIN,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

A. ALEN,
H. COUSY,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : F. LIEVENS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. L. HELLIN.

Het verslag werd uitgebracht
door Mevr. R. THIELEMANS, audi-
teur. De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door de H. E. VANHERCK,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. L. HELLIN.

Le rapport a été présenté par
Mme R. THIELEMANS, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par M.
E. VANHERCK, référendaire ad-
joint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS. W. DEROOVER.


